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Austro-Ungaria față de statele din Balcani 
și de pretențiunile României.

Răsfoind Cartea Roșie a ministerului austro- 
ungar de externe, ne vedem transportați în 
acea epocă plină de evenimente zguduitoare, 
ale căror emoții le-am simțit cu toții. Retrăim 
azi întreaga tragedie, numită criză balcanică ; 
astăzi însă nu ne mai emoționăm, căci litera 
moartă nu poate să producă senzația lucru
rilor văzute aievea ; astăzi judecăm cu mintea 
rece ca, urmărind acțiunea diplomatică, pe
trecută mai mult în dosul culiselor, să ne 
putem face o idee de rolul ce l’au avut marile 
puteri și în special Austro-Ungaria în această 
tragedie.

Primul document publicat în Cartea Rpșie, 
e nota circulară adresată de contele Berchtold 
la 13 August 1912 x) cabinetelor din Berlin,

1) Toate datele sunt după stilul nou.
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Londra, Paris, Roma și Petersburg și în care 
se face o expunere asupra situației neliniști
toare din Balcani. Austro-Ungaria intervine 
în interesul Turciei, propunând celorlalte mari 
puteri să facă un demers pe lângă Statele 
Balcanice, pentru ca acestea să lase timp Tur
ciei în vederea realizărei reformelor.

In acelaș timp se propune și un demers 
pe lângă Turcia, spre a o determina ca să 
accelereze realizarea acelor reforme. Diver
gențele între marile puteri încep să se arate 
în răspunsurile lor la nota contelui Berchtold. 
Aproape toate puterile fac unele rezerve cu 
privire la aceste demersuri. Rusia se declară 
în potriva unui demers colectiv la Constan- 
tinopol. Cu privire la Statele Balcanice, d. 
Sasonov declară că trebue să se intervină 
pentru a le da să înțeleagă că toate puterile 
sunt de acord în ceeace privește menținerea 
păcei în Balcani. D. Sasonov, mai prevăzător 
și mai bine inițiat ca contele Berchtold, își 
exprimă însă părerea că demersul puterilor 
nu va avea rezultatul dorit.

Ceeace merită a fi relevat e că Bulgaria, 
precum rezultă din declarația generalului Pa- 
prikoff, (documentul No. 15), dedea asigurări 
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că Bulgaria nu urmărește cuceriri, ci numai 
îndreptarea soartei Macedoniei.

Deși războiul era iminent, contele Berchtold 
tot mai credea că Statele Balcanice se vor 
mulțumi, dacă Turcia va începe imediat rea
lizarea reformelor administrative. La 21 Sep
tembrie contele Berchtold intervine în acest 
sens la Constantinopol, cerând ca guvernul 
turc să ia măsuri pentru liniștirea spiritelor 
în Macedonia. Din această notă rezultă că 
Austro-Ungaria se gândea de atunci la aban
donarea Turciei. Contele Berchtold nu mai 
inzistă asupra necesităței demersului pe lângă 
Statele Balcanice, declarând că această inter
venție nu ar aveâ sorți de izbândă de cât în 
cazul, dacă Turcia și-ar manifesta imediat 
intențiunea relativ la satisfacerea dorințelor 
popoarelor macedonene.

La 30 Septembrie, când Monitoarele Ofi
ciale din Sofia și Belgrad publicau decretele 
de mobilizare, marile puteri tot mai sperau 
că vor putea împiedica războiul. Rusia inter
vine la Constantinopole și în Capitalele Sta
telor Balcanice, cerând contramandarea mă
surilor militare. Contele Berchtold telegrafiază 
în aceiași zi ambasadorului austro-ungar din 
Constantinopol ca să intervină și el în acest | 
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sens pe lângă guvernul turc, însă numai în 
cazul dacă și celelalte mari puteri vor face 
demersuri în acest sens. Intervenția Rusiei și 
Austro-Ungariei confirmă pe deplin versiunea 
că Confederația Balcanică a fost înființată din 
inițiativa Rusiei în potriva Austro-Ungariei și 
că aceasta a știut să evite primejdia, îndreptând 
acțiunea Statelor Balcanice în potriva Turciei. 
In adevăr, pe când Rusia făcea tot posibilul 
spre a evita un războiu, care nu era în inte
resul ei, Austro-Ungaria, care până atunci 
apărase principiul «Statului quo», fără a mai 
ține seamă de părerea celorlalte puteri, înce
puse să ezite și să pună condițiuni, cu toate 
că fusese invitată de Rusia să se asocieze la 
acest demers.

La 1 Octombrie 1912 Monitoarele Oficiale 
din Cetinge și Atena publică decretele de mo
bilizare. In aceiaș zi contele Berchtold tele- 
grafiază ambasadorului austro-ungar din Berlin 
că Rusia ar fi dispusă să declare, de acord 
cu celelalte puteri, că nu se va permite nici 
o modificare teritorială în Balcani. Contele 
Berchtold spune că această propunere cores
punde intențiunilor sale.

Se știe că contele Berchtold a fost cel dintâi 
care a abandonat principiul «Statului quo».
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Urmează apoi un schimb de note, privi
toare la proiectul unui demers colectiv pentru 
evitarea războiului.

La 13 Octombrie principele Fuerstenberg 
comunică contelui Berchtold o declarație a 
regelui Carol relativ la ocuparea unei linii 
strategice în Dobrogea bulgară.

Această notă a rămas fără răspuns. E po
sibil însă că contele Berchtold a preferat să 
nu publice răspunsul, care ne-ar fi arătat cum 
a înțeles Austro-Ungaria să sprijine cererile 
noastre.

Tot la 13 Octombrie 1912 Statele Balca
nice formulează pretențiunile lor față de Tur- 
ciaj cari au determinat guvernul turc ca să 
recheme reprezentanții săi din Sofia, Belgrad 
și Atena.

La 25 Octombrie după declararea războiului 
contele Berchtold telegrafiază ambasadorului 
austro-ungar din Berlin că regele Carol, con
form declarației făcute principelui de Fuersten
berg, va aștepta cu arma la picior momentul 
oportun pentru a interveni apoi cu toată ener
gia în vederea apărărei intereselor României. 
Contele Berchtold declară că a însărcinat pe 
principele Fuerstenberg să aducă Ia cunoștința 
regelui Carol că, precum știe M. S., Austro-
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Ungaria va interveni în momentul oportun 
pe cale diplomatică, în interesul României.

La 30 Octombrie contele Berchtold tele- 
grafiază la Berlin că menținerea politicei de 
«status quo» nu va mai fi posibilă. In ce 
privește politica viitoare, contele Berchtold 
declară că va respinge cererea Serbiei relativ 
la portul Adriatic și că satisfacerea «unor 
pretențiuni îndreptățite ale României» e în 
interesul Austro-Ungariei. Contele Berchtold 
zice «Befriedigung berechtigter Wuensche Ru
mäniens», evitând să precizeze prin aplicarea 
cuvântului «DER berechtigten etc». Așâ cum 
e redactată această frază în limba germană, 
ea arată că contele Berchtold făceâ rezerve 
cu privire la pretențiunile noastre. Astfel se 
explică de ce ne alesesem numai cu Silistra. 
Contele Berchtold erâ probabil de părere că 
nu eram îndreptățiți (berechtigt) să cerem 
mai mult.

Regele Carol formulează pretențiunile 
României.

Documentele ce le vom rezuma mai la 
vale sunt importante prin faptul că ele ne 
arată, când și în ce fel a început schimbul de 
vederi cu privire la pretențiunile noastre.



11

La 31 Octombre 1912 principele de Für
stenburg a telegrafiat contelui Berchtold ur
mătoarele : «Regele Carol se teme că dacă 
puterile nu vor interveni în grabă pentru a 
pune capăt războiului, bulgarii vor înainta 
până la Constantinopol, unde ar putea să 
isbucnească revoluția. In cazul acesta Regele 
Carol ar fi nevoit să se gândească la mobi
lizare, care va trebui să fie urmată imediat 
de o acțiune a României. In împrejurările 
actuale, M. S. e de părere că menținerea 
Statului quo e absolut exclusă. Lărgirea te
ritoriilor statelor beligerante nu se va putea 
evita. Regele Carol crede că chestiunile te
ritoriale nu se vor putea rezolva decât pe 
calea unei conferințe, la care urmează a par
ticipa și România. România va cere rectifi
carea graniței dobrogene, excepționând ora
șele Rusciuc și Varna».

Am reprodus această telegramă în între
gime pentru a arăta că România și-a for
mulat la timp pretențiunile.

Contele Berchtold răspunde în aceiași zi, 
declarând că cererea României de a parti
cipa la conferință i se pare foarte explicabilă. 
In împrejurările actuale însă ar fi prema
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tur de a discuta asupra acestei chestiuni, 
întru cât nu se știe dacă acea cenferință va 
avea loc. Contele Berchtold declară că gu
vernul austro-ungar va lua «o atitudine 
simpatică» față de o asemenea cerere a Ro
mâniei. In această telegramă, ministrul a- 
ustro-ungar nu se pronunță asupra cererei 
noastre relativ la rectificarea graniței.

La 1 Noembrie, adică a doua zi după 
răspunsul contelui Berchtold, ambasadorul 
austro-ungar din Petersburg comunică la 
Viena că d. Sasonov și-a exprimat părerea 
că România ar putea să obțină o compen
sație în cazul când Statul quo va fi modi
ficat. Dată fiind situația geograf ică, această 
compensațiune nu s’ar putea găsi decât în 
Bulgaria, care își lărgește teritoriile în altă 
direcție. In orice caz ar fi de dorit ca pu
terile să țină la timp seamă de cererile 
României relativ la compensații, pentru ca 
România să nu fie nevoită să exercite pre
siuni militare asupra Bulgariei.

Nu avem intențiunea de a întări cre
dința că Austro-Ungaria nu ne-a sprijinit în 
■cursul crizei balcanice. Este însă surprinzător 
că aliata noastră nü s’a grăbit să ne dea 
asigurări liniștitoare cu privire la realizarea 



13

pretențiunilor noastre. Era oare necesar ca 
Austro-Ungaria să intervină mai întăi la So
fia (telegrama No. 67 din 2 Noembrie) pen
tru a prepara terenul în vederna formulărei 
preten(iunilor noastre? Această telegramă 
face impresia că contele Berchtold a ținut 
prea mult să menajeze susceptibilitatea și 
amorul propriu al bulgarilor.

Văzând că Rusia se declară formal și la 
timp pentru sprijinirea cererilor noastre, 
contele Berchtold a înțeles că situația ar 
fi pierdută pentru dânsul, dacă ar mai ezita 
să se pronunțe.

La 3 Noembrie, contele Berchtold telegra- 
fiază principelui de Fuerstenberg că Austro- 
Ungaria va sprijini cererile României privitor 
la compensații. Contele Berchtold obiectează 
că ar fi în interesul României să se evite 
antagonismul cu Bulgaria.

In acest timp armatele Statelor Balcanice 
repurtaseră victorii decisive, în urma cărora 
Turcia a fost nevoită să ceară intervenția pu
terilor pentru încheierea armistițiului.

In acelaș timp începe schimbul de vederi 
relativ la Albania și la portul sârbesc în A- 
driatica. Italia și Germania (telegramele din 
5 și 6 Noembrie) sunt de acord cu Austro- 
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Ungaria, care se opune cererei Serbiei. Rusia 
Franța și Anglia (telegramele din 5 și 6 No- 
embrie) intervin zadarnic în favoarea Serbiei.

In telegrama din 8 Noembrie, adresată mi
nistrului austro-ungar din Belgrad, contele 
Berchtold declară că deși e inspirat de cea 
mai mare bună voință față de Statele Bal
canice, în special față de Serbia (?), totuși 
nu înțelege ca Serbia să obțină un port în 
Adriatica, aceasta fiind în contradicție cu prin
cipiul autonomiei etnice a Albaniei.

Ministrul austro-ungar din Belgrad rapor
tează la 11 Noembrie că primul ministru sârb 
Pasici e foarte îngrijat în urma declarațiilor 
contelui Berchtold. D. Pasici a declarat că 
Serbia nu poate renunță la portul adriatic. 
Ministrul i-a recomandat să nu-și facă nici o 
iluzie, căci Austro-Ungaria nu-și va modifică 
punctul de vedere.

La 11 Noembrie, Rusia intervine din nou 
în interesul Serbiei.

Neînțelegerile dintre aliați. Grecia se 
apropie de România.

In timp ce guvernul turc intervine pe lângă 
marile puteri pentru obținerea unui armis
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tițiu, contele Berchtold se întâlnește la Bu
dapesta cu Daneff (12 Nov.). In telegrama 
adresată în acea zi ministrului austro-ungar 
din București, contele Berchtold declară că 
conversația sa cu președintele Camerei bul
gare a avut un caracter pur informativ și 
fără nici o obligațiune. M’am folosit de a- 
ceastă ocaziune, zice contele Berchtold, spre 
a vorbi și despre cererile României, obiec
tând că stabilirea unei înțelegeri e în inte
resul ambelor state. D. Daneff n’a recunoscut 
argumentele mele relativ la îndreptățirea pre- 
tențiunilor României. D-sa a declarat însă că 
România și-ar putea câștiga dreptul la com
pensații, dacă ar influența asupra Turciei 
pentru încheerea păcei, asigurându-și astfel 
un avantaj.

încăpățânarea bulgarilor, care în cele din 
urmă i-a dus la dezastru, începuse să se ma
nifesteze. De altminteri s’ar putea deduce 
din această telegramă că bulgarii, nefiind 
poate siguri de isbânda definitivă, au voit să 
sondeze dacă am fi dispuși să le dăm concurs.

La 14 Novembrie marchizul Pallavicini te- 
legrafiază contelui Berchtold din Constanti- 
nopol că Turcia s’a adresat direct regelui 
Ferdinand pentru încheerea armistițiului. In 
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aceeași zi ministrul austro-ungar din Belgrad 
telegrafiază la Viena că marile puteri au 
făcut un demers, oferindu-și mediațiunea. 
Ministrul adaugă că această intervenție nu 
mai are nici un rost de vreme ce Turcia s’a 
adresat direct Bulgarei.

La 20 Novembrie contele Berchtold tele
grafiază ministrului din București că în ce- 
eace privește cererile de compensații Româ
nia poate compta în sprijinul diplomatic al 
Austro-Ungariei. In acelaș timp s’au trimis 
instrucțiuni ministrului austro-ungar la Sofia 
ca să intervină pe lângă d. Gheșoff, sfătu- 
indu-1 să fie conciliant față de România. In 
vederea unei eventuale conferințe internați
onale, contele Berchtold declară că va in
terveni împreună cu Germania și Italia pen
tru ca cererile României să fie recunoscute 
în principiu. Contele Berchtold se referă la 
declarația d-lui Daneff, care i-a spus că de 
sigur îi va cădea greu Bulgariei ca să ce
deze teritorii. Daneff a dat contelui Berch
told asigurări că Bulgaria nu are intențiuni 
agresive în potriva Dobrogei. Contele Berch
told i-a atras atenția că România nu se va 
mulțumi cu aceasta.
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In acest timp urmează schimbul de vederi 
în chestia portului sârbesc.

La 21 Noembrie contele Berchtold invită 
pe ministrul austro-ungar din Sofia să in
tervină din nou pentru înțelegerea cu Ro
mânia, luând ca bază rectificarea de graniță. 
Contele Berchtold argumentează că conce
siunile teritoriale cerute de România sunt 
neînsemnate față de întinderea teritoriilor ce 
le câștigă Bulgaria. Contele Berchtold cere 
ministrului să adaoge că Austro-Ungaria in
tervine mereu și la București pentru ca ches
tiunea să fie tranșată pe cale pașnică.

Se vede că bulgarii au interpretat aceasta 
în sensul că Austro-Ungaria nu va permite 
ca România să’și realizeze pretențiunile altfel 
decât pe cale pașnică. Înțelegem acum de 
ce bulgarii nu a voit să cedeze.

La sfârșitul lunei Noembrie neînțelegerile din
tre aliați deveniseră neliniștitoare. Ministrul 
austro-ungar din Belgrad telegrafiază contelui 
Berchtold că fricțiunile dintre aliați continuă.

La 22 Noembrie ministrul austro-ungar din 
Constantinopol telegrafiază la Viena că Turcia 
a respins condițiunile aliaților relativ la ar
mistițiu. Cu toate acestea Turcia declară că 
e gata să înceapă tratativele de pace.
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La 24 Noembrie contele Berchtold tele- 
grafiază reprezentanților săi din străinătate 
că tratativele de pace au început. Contele 
Berchtold declară că tratatul de pace ce se 
va încheia, nu va putea fi considerat ca de
finitiv.

La 28 Noembrie Anglia emite ideia reu- 
niunei din Londra.

In aceeași zi ministrul austro-ungar din 
Atena telegrafiază la Viena că Grecia sim
patizează mai mult cu Serbia decât cu Bul
garia.

La 29 Noembrie, Grey propune ca reu
niunea ambasadorilor să nu se ocupe decât 
cu chestia Albaniei, cu insulele Egee și cu 
chestia portului sârbesc.

La 4 Decembrie ministrul austro-ungar din 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold că ar
mistițiul s’a încheiat.

La 8 Decembrie consulul austro-ungar din 
Sofia raportează contelui Berchtold că ten
siunea dintre Grecia și Bulgaria e conside
rabilă. Grecia cere Cavalla, Serres și Demir- 
hissar.

La 14 Decembrie se semnalează începutul 
viitoarei apropieri a Greciei de România. Mi
nistrul austro-ungar din Atena telegrafiază 
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contelui Berchtold că Grecia, tcmându-se de 
un conflict cu Bulgaria, caută aliați, îndrep- 
tându-și privirile asupra României.

Intervențiile Contelui Berchtold. — Ro
mânia amenință cu mobilizarea.

Documentele ce urmează după cele publi
cate în capitolul precedent, se referă aproape 
exclusiv la conferințele din Londra, ale căror 
rezultate se cunosc. Ne vom mărgini deci a 
rezumă numai unele documente referitoare 
la interesele noastre.

La 19 Decembrie contele Berchtold tele- 
grafiază principelui de Fürstenberg că pro
punerea Austro-Ungariei relativ la participarea 
României la reunirea ambasadorilor întâmpină 
rezistență din partea unora din cabinete. Con
tele Berchtold speră însă că va reuși să con
vingă pe celelalte puteri ca ministrul român 
să fie invitat la ședință, când se va discută 
asupra chestiunilor ce privesc interesele Ro
mâniei.

Ministrul din București a fost autorizat să 
comunice d-lui Maiorescu instrucțiunile tri
mise ambasadorului austro-ungar la Londra.

La 20 Decembrie contele Berchtold trimite 
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instrucțiuni ambasadorului austro-ungar la 
Londra ca să intervină pentru stabilirea unei 
înțelegeri între d. Mișu și Daneff.

La 30 Decemvrie ministrul austro-ungar la 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold că în 
conferința convocată de d. Gheșoff, toți șefii 
de partid s’au pronunțat în modul cel mai 
violent în potriva compensațiunilor teritoriale 
cerute de România. In toată Bulgaria nu s’a 
ridicat nici o voce ca să pledeze în favoarea 
cererilor României. Totuși guvernul bulgar, 
dorind a menține bunele relațiuni cu România, 
este dispus să accepte rectificarea de graniță, 
cedând României unele teritorii nelocuite. Ro
mânia a cerut însă în ultimul timp mai mult 
și dacă se adeverește că ea cere și Silistra, 
d. Gheșoff nu crede că înțelegerea ar fi po
sibilă. Primul ministru bulgar erâ foarte de
primat. 1

La 30 Decembrie contele Berchtold tele
grafiază ministrului austro-ungar la Sofia ur
mătoarele :

Delà începutul crizei am declarat atât la 
Sofia cât și la București, că este in interesul 
Bulgariei și României ca să se înțeleagă. Mă 
voiu mărgini și pe viitor de a interveni atât 
la Sofia cât și la București în termeni ge
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nerali. Țiu însă să declar că orice speranță 
pentru o înțelegere va fi pierdută, dacă se 
confirmă că Bulgaria nu vrea să cedeze de
cât unele teritorii nelocuite, căci nu poate în- 
căpeâ nici o îndoială că această soluție nu 
ar corespunde dorințelor României. Raportu
rile de prietenie durabilă ce ne preocupă nu 
se vor puteâ stabili între cele două țări de
cât în cazul, dacă România va fi în adevăr 
satisfăcută. Altfel antagonismul ar spori și 
dezvoltarea liniștită a Bulgariei va deveni pro
blematică.

Această telegramă e interesantă din toate 
punctele de vedere. Ministrul austro-ungar de 
externe mărturisește că intervenția sa la So
fia și București va fi limitată și că ea în rea
litate nu are alt scop decât stabilirea unei 
prietenii durabile între România și Bulgaria, 
prietenie care urmâ să asigure dezvoltarea 
liniștită a Bulgariei. (Marea Bulgarie !) Noi 
ne-am așteptat ca contele Berchtold să se 
gândească mai mult la satisfacerea preten- 
țiunilor noastre, decât la dezvoltarea Bulga
riei. Pe când România se aștepta cu drept 
cuvânt ca Austro-Ungaria să intervină cu 
toată energia la Sofia, contele Berchtold re
comandă Bulgariei să ne satisfacă în intere
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sul ei propriu, căci prietenia noastră eră cu 
atât mai prețioasă, cu cât atunci începuseră 
să se arate semnele viitoarelor complicațiuni 
între aiiați.

Credem că această telegramă va înlătură 
orice îndoială asupra duplicităței contelui 
Berchtold.

La 3 Ianuarie ambasadorul austro-ungar 
din Londra telegrafiază contelui Berchtold că 
d. Mișu a fost primit de Grey. Ambasadorul 
a vorbit d-lui Grey despre invitarea d-lui Mișu 
la ședințele reuniunei ambasadorilor. Sir Grey 
a obiectat că a vorbit despre aceasta cu d. 
Mișu, care a declarat că va fi satisfăcut, dacă 
i se va oferi ocaziune, să dea unele explica- 
țiuni în ședința ambasadorilor, când se vor 
discută chestiunile privitoare la România.

La 3 Ianuarie ambasadorul din Londra te
legrafiază că a fost vizitat de d. Daneff. Cu 
acest prilej ambasadorul și-a exprimat spe
ranța că se va stabili o înțelegere între Ro
mânia și Bulgaria.

La 6 Ianuarie acelaș ambasador telegra
fiază la Viena : După o conferință îndelun
gată cu d. Take Ionescu, ambasadorul german 
a emis ideea ca intervenția marilor puteri la 
Constantinopol (în vederea păcei), să fie ur



mată de un demers la Sofia în interesul do
rințelor României. In ședința de azi, amba
sadorul german a dezvoltat această idee pe 
larg, sprijinit fiind de reprezentanții Austro- 
Ungariei și Italiei.

La 7 Ianuarie ministrul austro-ungar la 
București telegrafiază contelui Berchtold că 
a avut o convorbire cu ministrul român de 
externe, care i-a declarat că guvernul român 
persistă necondiționat asupra cedărei Silistrei. 
Orice înțelegere cu Bulgaria ar fi insuficientă 
fără Silistra.

Ministrul austro-ungar crede că dacă acesstă 
cerere va fi definitiv respinsă, România va 
luă serioase măsuri militare, eventual va ocupă 
acea fășie.

La 8 Ianuarie ministrul austro-ungar la 
București telegrafiază contelui Berchtold : Mi
nistrul român de externe mi-a declarat mie 
și colegului meu rus că tratativele ce se ur
mează la Londra între delegații români și 
Daneff au ajuns la un punct mort. Daneff 
a declarat că nu mai poate continuă trata
tivele și că e nevoit să lase această sarcină 
unui alt reprezentant, cu toate că delegații 
români i-au dat să înțeleagă că guvernul ro
mân ar fi eventual dispus să acorde Bulga- 
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riei mai mult decât sprijin diplomatic în po
triva Turciei.

In urma târăgănelilor Bulgariei, cari sunt 
considerate ca un act extrem de nepriete
nesc, guvernul român e nevoit să ia măsuri 
energice. M. S. Regele ar fi hotărât să ocupe 
linia Turtucaia-Balcic. Deocamdată nu se va 
mobiliza întreaga armată, ci numai 40.000 
50.000 soldați, cari vor ocupă acea linie, 
aceasta pentru a se exercita o presiune asu
pra Bulgariei.

Ministrul român de externe ne-a rugat să 
comunicăm guvernelor noastre această hotă
râre a M. S. Regelui.

La observația noastră că această procedare 
ar însemnă războiul, d. Maiorescu a răspuns 
că e nevoe de un pas decisiv. Demnitatea 
României cere ca să nu se mai tolereze tă- 
răgănelile Bulgariei.

Pretențiunile României. — Ce a oferit 
Bulgaria.

- La 9 ianuarie ambasadorul austro-ungar din 
Londra teiegrafiază contelui Berchtold urmă
toarele : In ședința de azi a reuniunei amba
sadorilor, principele Lichnovski ne-a arătat 
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instrucțiunile guvernului său, care ține ca o- 
dată cu demersul puterilor la Constantinopol, 
să se intervină și la Sofia pentru a determină 
guvernul bulgar să fie mai conciliant față de 
România.

Foarte neliniștit de atitudinea hotărâtă a 
României, care amenință cu mobilizarea, con
tele Berchtold semnalează la București că pu
terile Triplei Alianțe (în urma propunerei 
ambasadorului german din Londra) vor in
terveni în ședința reuniunei ambasadorilor ca 
să se facă un demers la Sofia. România ar 
trebui să se gândească dacă nu ar fi mai bine 
să aștepte rezultatul acestui demers, înainte 
de a luâ o hotărâre definitivă. Contele Ber
chtold cere să i se comunice în mod confi
dențial minimul cererilor României, adăogând 
că — în afară de demersul colectiv al pute
rilor — e gata să intervină și în mod deosebit 
la Sofia, fie singur, fie împreună cu Rusia.

Contele Berchtold ne sfătuește iar în inte
resul Bulgariei ca să stăm liniștiți.

La 10 Ianuarie ministrul austro-ungar din 
Sofia telegrafiază că ministrul german a pri
mit delà guvernul său instrucțiuni ca să in
tervină în interesul înțelegerei cu România. 
Ministrul italian primise instrucțiuni identice.
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In acest timp d-I Mișu reîncepe tratativele 
cu d-1 Daneff la Londra. Bulgaria oferea 
atunci câteva forturi delà Silistra și cele două 

’triunghiuri. România cerea maximum Turtu- 
caia-Balcic, minimum Silistra-Cavarna.

La 17 Ianuarie marile puteri intervin la 
Constantinopol.

Cu privire la demersul ce se proectase la 
Sofia, Rusia se opune unui demers colectiv, 
declarând că în momentele de fată Bulgaria 
e atât de susceptibilă încât trebue să se evite 
orice presiune. Sasonov speră atunci că în
țelegerea intre România și Bulgaria se va sta
bili în curând, în asemenea împrejurări ar fi 
deci inoportun să se facă demersuri la Sofia.

In cursul tratativelor delà Londra, Daneff 
oferise o fâșie de 5 km. la sud de Mangalia.

La 23 Ianuarie ministrul austro-ungar din 
București telegrafiază contelui Berchtold că 
regele Carol ar dori ca conflictul cu Bulgaria 
să se aplaneze pe cale pașnică, dat fiind că 
Bulgaria a recunoscut în principiu necesitatea 
compensațiilor teritoriale. Regele Carol a pus 
însă condiția ca Bulgaria să nu mai tărăgă
neze tratativele.

La 28 Ianuarie ministrul austro-ungar din 
București raportează contelui Berchtold asu



pra consiliului de coroană, în care se hotă
râse ca România să nu mai tolereze amânarea 
răspunsului Bulgariei. D-l Mișu a primit în 
aceeași zi instrucțiuni telegrafice să ceară 
d-lui Daneff un răspuns în scris. România 
cerea atunci maximum Turtucaia-Balcic in
clusiv Dobrici, minimum Silistra-Balcic fără 
Dobrici.

Guvernul român cerea ca Bulgaria să răs
pundă în cursul acelei săptămâni. România 
amenință cu măsuri militare.

La 27 Ianuarie ambasadorul austro-ungar 
din Londra atrage atenția d-lui Daneff să nu 
mai tărăgăneze tratativele. D. Daneff a răs
puns că nu poate sta de vorbă relativ la linia 
Turtucaia-Balcic.

Se știe că tratativele au urmat apoi la Sofia.
La 8 Februarie, ministrul austro-ungar din 

București telegrafiază confelui Berchtold că d. 
Maiorescu consideră situația ca periculoasă, 
întrucât nu va fi ușor ca guvernul să reziste 
dispoziției războinice a poporului, în cazul 
când tratativele din Sofia nu vor da în cu
rând un rezultat favorabil. D.'Ghica a primit 
instrucțiuni să întrerupă tratativele după 2 
sau 3 ședințe, dacă nu se obține un rezultat 
favorabil.
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D. Maiorescu a declarat ministrului aus
tro-ungar că își dă seamă de pericolul unui 
războiu european, cu atât mai mult cu cât d. 
Sasonov a declarat ministrului român din Pe
tersburg că în cazul unui atac al României în 
potriva Bulgariei, guvernul rus nu ar putea 
rezistă opiniei publice. Cu toate acestea răb
darea României s’a sfârșit.

La 9 Februarie, contele Berchtold intervine 
din nou la Sofia, spunând că ruptura cu Ro
mânia ar fi cu atât mai gravă pentru Bul
garia, cu cât^România ar puteâ fi determinată 
să sprijine tendințele îndreptate împotriva 
expansiunei Bulgariei.

Simpatia contelui Bercthold pentru Bulgaria 
reesă și din această telegramă.

La 15 Februarie Sir Edward Grey, primind 
pe d. Mișu, declară că dacă nu se va putea 
stabili o înțelegere între România și Bulgaria, 
ar fi bine dacă cele două țări ar cere media- 
țiunea puterilor.

La 14 Februarie ambasadorul austro-ungar 
din Londra telegrafiază contelui Berchtold că 
a intervenit din nou în interesul participării 
d-lui Mișu la ședințele reuniunei ambasado- 

’ rilor. Cererea sa a fost sprijinită de repre
zentanții Germaniei și Italiei. Ambasadorul 



adaugă că argumentele lor par a fi făcut în 
sfârșit oarecare impresie asupra d-lui Grey.

La 15 Februarie ministrul austro-ungar la 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold că d, 
Ghica i-a comunicat rezultatul negativ al trata
tivelor cu delegații bulgari. Aceștia au oferit :

1. Medgidia-Tabia.
2. Cele două triunghiuri.
3. O fâșie de teren pe coastă, în formă de 

triunghiu, granița de sud urmând a se stabili 
ulterior.

D. Ghica a declarat că a rupt tratativele, 
întrucât d-sa nu a avut altă însărcinare de
cât să primească răspunsul delegaților bul
gari.

In aceeași zi reuniunea ambasadorilor din 
Londra decide să atragă atenția României și 
Bulgariei ca să facă tot posibilul pentru evi
tarea conflictului, eventual să ceară media- 
țiunea puterilor.

La 16 Februarie consulul austro-ungar din 
Monastir raportează contelui Berchtold că s’a 
produs o apropiere între Serbia și Grecia, 
îndreptată înpotriva Bulgariei.

La 19 Februarie ministrul austro-ungar din 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold că a avut 
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o convorbire cu Daneff, care i-a declarat că 
conflictul cu aliații e inevitabil.

La 22 Februarie guvernul român declară 
că acceptă mediațiunea puterilor.

La 24- Februarie guvernul bulgar declară 
că se supune hotărîrei marilor puteri, dacă 
și România va acceptă aceasta. Făcându-se 
noui demersuri la București, d. Maiorescu a 
declarat ministrului austro-ungar că România 
a primit mediațiunea. D-sa nu ar avea nimic 
de obiectat dacă Bulgaria își va redacta răs
punsul conform răspunsului României.

Contele Berchtold nu ne-a sprijinit în 
cursul conferinței delà Petersburg.

In timp ce sefăceau pregătiri în vederea con
ferinței din Petersburg, contele Berchtold, foarte 
preocupat de chestia Scutarilor, își îndrepta 
toată atenția în această direcție. Aproape toate 
telegramele sale adresate ambasadorilor aus- 
tro-ungari din streinătate în intervalul delà 21 
Martie până la 18 Aprilie st. n. se referă Ia 
această chestiune. Contele Berchtold intervine 
în diferite rânduri și cu inzistență la toate pu
terile cerând să se ia măsuri coercitive în po
triva Muntenegrului. Conferința din Petersburg 
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unde aveam nevoe de un sprijin eficace din 
partea monarhiei, nu’l preocupa. In afară de 
telagrama din 21 Martie, adresată ambasado
rului austro-ungar la Petersburg înainte de a 
se întruni conferința și în care cere ca acesta 
să intervină pentru satisfacerea pretențiunilor 
noastre, dar și pentru despăgubirea Bulgariei, 
nu găsim nici un alt document privitor la in
teresele noastre. Aceasta înseamnă că înjno- 
mentele decisive, când ambasadorii din Peter
sburg discutau asupra unei chestiuni de cea 
mai mare importanță pentru noi, contele Berch
told n’a intervenit nici odatăîn interesul nostru. 
Scutari și iar Scutari,, iată marele interes pentru 
care lupta contele Berchtold cu o rară energie.

La 18 Aprilie contele Berchtold telegrafiază 
ambasadorilor austro-ungari din Berlin, Lon
dra, Paris și Roma că reuniunea ambasadorilor 
din Paris ne-a dat Silistra.

Documentele ce urmează se referă jar la 
chestia Scutarilor și stabilirea granițelor dintre 
Turcia și Bulgaria.

La 23 Aprilie, ministrul austro-ungar la 
Cetinge telegrafiază contelui Cerchtold că ora
șul Scutari a capitulat. Contele Berchtold in
tervine iar cu toată energia pe lângă puteri 
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spre a lua măsuri «coercitive» in potriva 
Muntenegrului.

La 28 Aprilie ministrul austro-ungar la Bu
curești telegrafiază contelui Berchtold urmă
toarele : Nemulțumirea poporului față de ho
tărârea din Petersburg sporește mereu și nici 
un guvern nu ar fi în stare să reziste presiunei 
ca România să se asocieze cu adversarii Bul- ' 
gariei în caz când s’ar produce complicațiuni 
între Bulgaria și aliați.

Contele Berchtold nu răspunde la această 
telegramă ca și la altele. Lipsa răspunsurilor 
contelui Berchtold e bătătoare la ochi și ea ' 
întărește credința că nu s’au publicat toate 
documentele. In asemenea împrejurări valoarea 
documentară a Cărții Roșii nu poate fi decât 
relativă. (

La 28 Aprilie ambasadorul austro-ungar la 
Londra telelegrafiază contelui Berchtold că 
ministrul bulgar de acolo a cerut ministrului 
Grey ca reuniunea ambasadorilor să accele- 
reze stabilirea condițiunilor preliminare de 5 
pace. Grey a rămas cu impresia că Bulgaria 
nu vrea să discute cu aliații asupra condițiu
nilor de pace.

La 29 Aprilie ambasadorul austro-ungar la , 
Petersburg telegrafiază contelui Berchtold că 
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încordarea între aliați sporește. Grecia con
centrează trupe la Salonic. Trupele sârbe re
trase delà Scutari ocupă pozițiuni în potriva 
bulgarilor.

Iu acest timp contele Berchtold se ocup tot 
cu măsurile «coercitive» în potriva regelui 
Nichita.

La 1 Maiu ministrul austro-ungar la Sofia 
raportează contelui Berchtold că Marile Pu
teri au intervenit la Sofia pentru pace. La 1 
și la 2 Maiu Puterile intervin în acelaș sens 
la Belgrad, Atena, Cetinje și Constantinopol.

La 2 Maiu ministrul austro-ungar la Bu
curești telegrafiază contelui Berchtold: D-l 
Maiorescu mi-a comunicat că ar dori să co
munice hotărîrea conferinței din Petersburg 
în ședința secretă a Camerei, spre a pune 
capăt diferendului româno-bulgar cât și agi
tației din România. D-l Maiorescu cere să se 
întrebe la Sofia, dacă Guvernul bulgar ar 
avea ceva de obiectat în potriva citirei acelei 
hotărîri în Camera română.

La 5 Maiu contele Berchtold telegrafiază 
ministrului austro-ungar la București că ar fi 
de dorit în interesul României și Bulgariei, 
dacă ele s’ar înțelege direct. Contele Berchtold 
cere ministrului să comunice aceasta d-lui

3
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Maiorescu și să-i vorbească cu această oca- 
ziune și despre viitoarele reiațiuni dintre Ro
mânia și Bulgaria.

La 5 Maiu ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază Contelui Berchtold că Guvernul 
rus a propus arbitrajul Rusiei în diferendul 
dintre aliați.

In aceeași zi ambasadorul austro-ungar la 
Petersburg telegrafiază la Viena că în urma 
demersului Angliei, Muntenegru a cedat o- 
rașul Scutari Puterilor.

La 7 Maiu ministrul român la Londra cere 
ca în tratatul de pace dintre Turcia și Sta
tele Balcanice să se adauge o clauză relativ 
la amnestia cuțovlahilor. Contele Berchtold 
telegrafiază ambasadorului austro-ungar din 
Londra că-i dă autorizația ca să satisfacă ce 
rerea ministrului român în ședința ambasa
dorilor.

In ședința delà 8 Maiu ambasadorii decid 
să se recomande aliaților amnestia cuțovla
hilor.

La 9 Maiu ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold că românii nu 
sunt mulțumiți cu rezultatul conferinței din 
Petersburg. D-l Calincof a raportat guver
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nului bulgar că la București s'a produs un 
curent în potriva acceptărei acelei hotărîri.

Protocolul reuniunei din Petersburg a fost 
semnat la 9 Maiu. Ambasadorul austro-un
gar la Petersburg raportează contelui Ber
chtold în aceeași zi : înainte de a ne despărți 
d-l Sasonov mi-a declarat că Bulgariei nu 
i-ar conveni, dacă hotărîrea delà Petersburg 
s’ar publică înainte de a se încheia pacea 
cu Turcia. Rezultatul conferinței se va comu
nică în mod confidențial reprezentanților Ro
mâniei și Bulgariei din Petersburg, urmând 
ca exemplarele protocolului, destinate guver
nului român și celui bulgar, să se remită 
numai după încheerea păcei între Bulgaria 
și Turcia.

In ajunul războiului dintre aliați.

Neînțelegerile dintre Statele Balcanice se 
accentuiază din ce în ce mai mult. Ostilită
țile încep. La 10 Maiu, ministrul austro-ungar 
la Belgrad, telegrafiază contelui Berchtold că 
între Serbia și Grecia se urmează tratative 
în vederea încheerii unei alianțe mai strânse.

La 12 Maiu ministrul austro-ungar la So
fia telegrafiază contelui Berchtold că d-l Da- 
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neff vfeă să plece la Londra spre a acceleră 
semnarea tratatului preliminar de pace. Mi
nistrul austro-ungar deduce din declarațiunile 
d-lui Daneff că încordarea dintre aliați e foarte 
mare. Bulgaria a acceptat arbitrajul Rusiei. 
Serbia a pus condiția ca arbitrajul să nu ex
cludă revizuirea tratatului sârbo-bulgar.

La 13 Maiu, ministrul austro-ungar la Atena, 
raportează contelui Berchtold că regele Con
stantin e hotărît să ia măsuri energice împo
triva exceselor bulgare. La Atena se vor
bește serios de eventualitatea războiului cu 
Bulgaria.

La 14 Maiu, ministrul austro-ungar Ia Bel
grad, telegrafiază contelui Berchtold : Mini
strul bulgar mi-a declarat că acum câteva zile 
s'a dat o luptă în toată regula între greci și 
bulgari la Leftera.

In aceiași zi principele Fürstenberg telegra
fiază la Viena : Ministrul de externe m’a rugat 
să iau act că d-sa e nevoit să publice textul 
protocolului delà Petersburg în ședința secretă 
a Camerii române (11/24 Maiu), spre a cere 
autorizația de a acceptă hotărîrea conferinții 
din Petersburg.

La 15 Maiu, contele Berchtold intervine la 
Sofia, cerând aprobarea guvernului bulgar 



pentru citirea protocolului în ședința Camerii 
române.

La 18 Main, ministrul austro-ungar la Sofia, 
telegrafiază la Viena : Primul ministru Ghe- 
șoff mi-a declarat că va interveni în consiliul 
de miniștri pentru a se da autorizație d-lui 
Kalinkoff să comunice guvernului român apro
barea celui bulgar pentru publicarea protoco
lului.

In aceiași zi, contele Berchtold telegrafiază 
ministrului austro-ungar la Sofia, că diferendul 
bulgaro-sârb va lua în curând un caracter 
acut. Contele Berchtold cere ministrului să 
atragă atenția d-lui Gheșoff că în cazul unui 
conflict între aliați, Bulgaria va fi în pericol 
de a pierde roadele victoriilor sale, dacă nu 
se va înțelege la timp cu România. Ministrul 
de externe adaugă că stabilirea unei înțele
geri depline între Sofia și București e o con
diție inexorabilă pentru atitudinea bine-voi- 
toare a monarchiei, față de aspirațiunile Bul
gariei.

Noi știm că contele Berchtold n’a încetat 
să sprijine aspirațiunile bulgarilor nici atunci 
când se convinsese că înțelegerea cu România 
nu se poate face din cauza încăpățânărei bul
garilor.
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La 17 Mai consulul general austro-ungar 
din Salonic raportează contelui Berchtold : 
Circulă cu inzistență zvonul că convenția mi
litară sârbo-greacă a fost semnată.

La 19 Mai, ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold că d. Kalinkoff 
a fost însărcinat de guvernul său să plece 
la București, urmând a comunica guvernului 
român că guvernul din Sofia aprobă citirea 
protocolului din Petersburg în ședința Ca
merei.

La 20 Mai ministrul austro-ungar la Bel
grad telegrafiază contelui Berchtold că situa
ția dintre Serbia și Bulgaria s’a agravat. Pre
gătirile militare continuă. Sârbii sunt gata să 
intre în acțiune.

In acest timp contele Berchtold se ocupă 
cu organizarea jandarmeriei albaneze și cu 
administrația civilă a orașului Scutari.

Iu urma unui avertisment al ministrului 
austro-ungar la Sofia, contele Berchtold se 
decide să intervină în ziua de 24 Mai la 
Londra pentru accelerarea semnărei păcei pre
liminare.

La 26 Mai Serbia remite Bulgariei o notă, 
cerând formal revizuirea tratatului de alianță.

La 27 Mai ministrul austro-ungar la Sofia 
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telegrafiază contelui Berchtold că consiliul de 
miniștrii a hotărât să respingă cererea Ser
biei.

In aceeaș zi ambasadorul austro-ungar la 
Londra raportează că delegații balcanici au 
fost invitați de Sir Grey ca să semneze tra
tatul preliminar de pace. Ambasadorul au
stro-ungar la Petersburg telegrafiază contelui 
Berchtold că d. Sasanov e foarte îngrijat din 
cauza certurilor dintre aliați.

La 28 Mai contele Berchtold îngrijat din 
cauza primejdiei ce amenință Bulgaria, inter
vine iar la Sofia, atrăgând atenția d-lui Ghe- 
șoff asupra faptului că dispoziția populației 
din România e ostilă Bulgariei. Contele Berch
told recomandă Bulgariei să înceapă tratative 
cu guvernul român, spre a se informă pri
vitor la intențiunile României și a cunoaște 
condițiunile, în cari România ar fi dispusă să 
păstreze o neutralitate binevoitoare în cazul 
unui conflict sârbo-bulgar.

Intru cât îmi dau seamă de situație, zice 
contele Berchtold, cred că oricari ar fi pre
tențiunile României, ele vor fi contrabalan
sate de avantajele unei înțelegeri, care ar oferi 
Bulgariei siguranță din partea României.

La 31 Mai ambasadorul austro-ungar la
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Constantinopol telegrafiază contelui Berchtold 
la Turcia, dispunând de 300.000 soldați bine 
echipați, trebue considerată ca factor militar 
de mare importanță, în caz când războiul ar 
izbucni între aliați.

La 1 Iunie acelaș ambasador telegrafiază 
contelui Berchtold : Marele vizir mi-a comu
nicat că tratatul preliminar de pace a fost 
semnat numai de Turcia și Bulgaria.

La 3 Iunie ministrul austro-ungar la Bu
curești transmite contelui Berchtold o decla
rație a d-lui Maiorescu, care i-a spus că dacă 
războiul va izbucni, România va trebui să 
mobilizeze imediat.

La 10 Iunie d. Maiorescu comunică mini
ștrilor streini că reprezentantul Bulgariei încă 
n’a primit instrucțiuni relativ la negocierile 
cu România. D. Maiorescu a citit o telegramă 
a ministrului român la Sofia, din care re
zultă că Bulgaria încă nu’și dâ seama de pe
ricolul ce o amenință din partea României.

La 17 Iunie ambasadorul austro-ungar la 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold : Marele 
vizir mi-a declarat că dacă va izbucni răz
boiul între foștii aliați, Turcia nu va rămâne 
neutră.

La 18 Iunie ministrul austro-ungar la Sofia 
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telegrafiază contelui Berchtold : D. Daneff 
mi-a comunicat că a discutat cu ministrul 
român asupra chestiunilor la ordinea zilei. D. 
Daneff a declarat ministrului român că dacă 
nu va fi război, Bulgaria nu ar avea nici o 
dorință față de România, dar dacă războiul 
va izbucni, Bulgaria ține să-și asigure neu
tralitatea României. D. Daneff a întrebat ce 
pretinde România în schimb. D. Ghica n’a 
dat nici un răspuns.

îndărătnicia Bulgariei provoacă inter
venția activă a României.

Am ajuns la ultimul act al tragediei bal
canice : războiul dintre aliați și intervenția 
României. Bulgaria respinge cererea Serbiei 
relativ la revizuirea tratatului de alianță și 
războiul isbucnește fără a fi declarat. Față 
de noi, Bulgaria urmărește aceiași tactică : 
tărăgăneala, cu toate că contele Berchtold 
■continuă să’i sfătuiască să se înțeleagă cu 
noi, pentru a se putea îndrepta cu toate 
forțele împotriva Serbiei și Greciei.

La 28 Iunie contele Berchtold intervine 
.prin ministrul austro-ungar la Sofia sfătuind 
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guvernul bulgar să ia o hotărâre grabnică,, 
făcând României propuneri concrete.

In acest timp contele Berchtold emite ideia 
ca regele Carol să sondeze pe principele de 
Wied, dacă ar fi dispus să primească candi
datura pentru tronul Albaniei. Regele Carol1 
acceptă, precum anunță ministrul austro- 
ungar la București în telegrama sa din 23 
Iunie.

Cu privire la război, nu găsim în Cartea 
Roșie decât foarte puține documente. Se fac 
diferite intervenții pentru aplanarea conflic
tului, dar ele rămân fără rezultat.

La 25 Iunie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold : D. Daneff 
mi-a declarat că ar prefera să trateze per
sonal la Sofia, decât să fie pus în fața unui 
fapt împlinit din partea României.

La 27 Iunie principele Fürstenberg tele
grafiază contelui Berchtold : Dată fiind si
tuația din România, guvernul bulgar ar trebui 
să ofere României linia Turtucaia-Balcic, spre 
a putea compta întru cât-va în neutralitatea 
României.

La 28 Iunie contele Berchtold intervine 
din nou la Sofia. El recomandă guvernului, 
bulgar să satisfacă România în modul arătat,. 
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spre a aveà mână liberă în cazul unui atac 
din partea Serbiei și Greciei.

La 1 Iulie principele Fürstenberg telegra- 
fiază contelui Berchtold că cu toate știrile 
alarmante, guvernul român a hotărât să nu 
mobilizeze până ce nu va primi avizul mi
niștrilor români că războiul a izbucnit de 
fapt.

La 2 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază la Viena : Cercurile competente 
cred că războiul nu se va mai puteâ evită. 
Avantposturile sârbești și grecești au provo
cat în mod sistematic incidente, până ce tru
pele bulgare s’au hotărât la un contra-atac 
în urma căruia Grecia a declarat eri războiul, 
Serbia n’a declarat război, dar l’a început de 
fapt.

Tot la 2 Iulie acelaș ambasador telegrafiază 
următoarele : In cursul conversațiunilor avute 
m’am convins că guvernul bulgar mai are 
speranțe că războiul nu va izbucni formal. 
Din sursă informată aflu că în urma presiu
nilor șefilor opoziției, d-1 Daneff, care nu mai 
vede altă scăpare, a adresat țarului Rusiei 
un apel telegrafic, rugându-1 să intervină pe 
lângă Serbia și Grecia pentru încetarea osti
lităților.
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In aceeași zi contele Berchtold telegrafiază 
principelui Fürstenberg la București că d-1 
Daneff e dispus să facă României propuneri 
concrete. Misiunea aceasta va fi încredințată 
d-lui Sarafoff.

La‘ 3 Iulie ministrul austro-ungar la Bucu
rești telegrafiază contelui Berchtold că mobi
lizarea armatei române e iminentă. România 
nu se va mulțumi cu ocuparea liniei Turtu- 
caia-Balcic, ci va interveni în război. Armata 
română va înaintâ eventual până în Sofia.

Contele Berchtold transmite această tele
gramă ministrului austro-ungar la Sofia, in- 
vitându-1 să comunice conținutul imediat d-lui 
Daneff. Contele Berchtold comunică guver
nului bulgar că unica posibilitate pentru sta
bilirea unei înțelegeri româno-bulgare e ce
darea liniei Turtucaia-Balcic.

In aceeași zi principele Fürstenberg tele
grafiază : Reprezentanții români au anunțat 
la București starea efectivă de război. Ordi
nul pentru mobilizarea armatei române se va 
publică probabil azi.

La 4 Iulie principele de Fürstenberg tele
grafiază contelui Berchtold : Din raportul d-lui 
Ghica, care mi-a fost citit, rezultă că — după 
părerea sa — mobilizarea armatei române, 
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nu va fi suficientă pentru a determina pe 
bulgari ca să cedeze linia de graniță și că 
Bulgaria numai prin intervenția directă a Ro
mâniei în război va puteâ fi silită să cedeze.

In aceeași zi principele de Fürstenberg te
legrafiază la Viena că indignarea românilor 
în potriva Bulgariei a sporit din cauza in
transigenței comisiunei bulgare din Silistra 
cât și pentru faptul că d-l Sarafoff n’a sosit 
la București.

Răspunsurile contelui Berchtold la aceste 
telegrame importante lipsesc din Cartea roșie.

La 5 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold : La observația 
d-lui Daneff ca Austro-Ungaria să recomande 
României mai multă concilianță față de Bul
garia, am răspuns ministrului: «Precum n'am 
putut determină Bulgaria ca să se înțeleagă, 
tot astfel nu putem împiedică pe România 
ca să tragă consecințe din atitudinea Bulga
riei». D-l Daneff a obiectat, cum marile 
puteri, cari au localizat primul război bal
canic, ar puteâ să permită acum ca Turcia 
și România să se îndrepte în potriva Bul
gariei.



46

Acțiunea Turciei. — Chestia revizuitei.

Atitudinea Bulgariei, care a refuzat până 
în ultimul moment să se înțeleagă cu noi, ar 
fi inexplicabilă, dacă nu am admite hipoteza 
că guvernul bulgar primise oarecari promi
siuni din partea vreunei mari puteri, promi
siuni, cari l’au făcut să creadă că chiar dacă 
Bulgaria va fi înfrântă,^ea nu va pierde ceea
ce a câștigat în războiul contra Turciei. Noi 
nu susținem acest Incru și nici nu avem mij 
loace spre a dovedi dacă e sau nu adevărat 
ceeace s’a afirmat de alții, dar că Bulgaria a 
nutrit asemenea speranțe, aceasta rezultă din 
telegrama cu data de 6 Iulie, adresată de 
ministrul austro-ungar la Sofia contelui Berch
told. Ministrul raportează asupra convorbirei 
sale cu d. Daneff, care a încercat să-l son
deze dacă se va permite majorarea excesivă 
a Serbiei și Greciei, în caz când problema 
balcanică va fi definitiv rezolvată, fie în con
ferința europeană, fie aiurea.

.Ministrul austro-ungar a răspuns d-lui Da
neff că în împrejurările de față nu se poate 
pronunță asupra viitoarei atitudini a Austro- 
Ungariei.
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In aceeași zi Turcia începe și ea să se miște. 
Guvernul turc remite contelui Berchtold un 
memoriu, cerând ca Austro-Ungaria să inter
vină pe lângă Bulgaria pentru ca aceasta să-și 
retragă trupele de pe teritoriul turc.

La 10 Iulie ministrul austro-ungar la Bu
curești, telegrafiază contelui Berchtold că d. 
Maiorescu a supus regelui spre semnare o 
telegramă, prin care se comunică guvernului 
bulgar că România va ocupă linia Turtucaia- 
Balcic.

In aceeași zi ambasadorul austro-ungar la 
Constantinopol telegrafiazăcontelui Berchtold: 
Marele vizir mi-a declarat că Turcia e hotă- 
rîtă să ocupe linia Enos-Midia. Poarta are 
intențiuni pașnice și nu cere decât executarea 
tratatului de pace din Londra.

La 11 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold că ministrul ro
mân a primit instrucțiuni să comunice gu
vernului bulgar că armata română a primit 
ordin să intre în Bulgaria.

In aceeași zi contele Berchtold telegrafiază 
principelui Fürstenberg la București să co
munice d-lui Maiorescu că majorarea puterii 
și teritoriilor României înlesnită prin împre
jurări favorabile, e privită cu simpatie de 



Austro-Ungaria, deși monarhia în interesul 
viitoarelor relațiuni bulgaro-rc.»âne ar fi pre
ferat, dacă lărgirea teritoriilor României s’ar 
fi făcut în cadrul unei înțelegeri cu Bulgaria. 
In ceeace privește rezolvarea definitivă a ches
tiunilor teritoriale, Austro-Ungaria e gata să 
sprijine România în silința sa de a exercită 
o influență asupra acestei chestiuni.

Contele Berchtold erà probabil încredințat 
că pacea se va încheia sub auspiciile sale.

La 12 Iulie principele de Fürstenberg tele
grafiază contelui Berchtold : Ministrul de ex
terne mi-a declarat că ar fi de prevăzut că 
dacă se vaîncheiă armistițiul (între foștii aliați), 
Bulgaria se va îndrepta cu toate forțele împo
triva României. Pentru a împiedica aceasta, 
România se ocupă cu ideea trecerei Dunării. 
Succesul politic al instalărei trupelor române 
pe malul bulgar ar fi că România va puteâ 
vorbi cu mai multă greutate privitor la re- 
gularea definitivă a chestiei teritoriale.

La 15 Iulie în circulara sa adresată cabi
netelor din Berlin, Paris, Londra, Roma și 
Petersburg, contele Berchtold emite cel dintâi 
și pentru prima oară ideea revizuirei. El pro
pune ca guvernele marilor puteri să intervină 
la Atena, Belgrad și Sofia pentru încetare? 
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ostilităților. In acelaș timp sä se declare că 
niift-ile puteri își rezervă revizuirea rezultatului 
unor eventuale tratative directe dintre beli- 
geranți.

In aceeași zi principele de Fürstenberg 
telegrafiază contelui Berchtold : D. Maiorescu 
mi(-a comunicat că trupele române vor con
tinuă să înainteze atât în Dobrogea cât și după 
trecerea Dunărei până ce se va încheiâ ar
mistițiul. D. Maiorescu mi-a comunicat că 
reprezentanții părților beligerante se vor în
truni într’un oraș delà graniță. Cred că gu
vernul român va primi invitațiunea eventuală, 
urmând a propune Capitala României ca loc 
de întrunire.

In ajunul tratativelor delà București.

Intervenția comună pentru încetarea osti
lităților n’a avut loc, întru cât unele puteri 
nu au acceptat propunerea contelui Berchtold.

La 16 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold că d. Daneff 
și-a dat demisia, declarând că politica sa s’a 
dovedit ca imposibilă.

In aceiași zi contele Berchtold, prin inter
mediul ministrului austro-ungar la Sofia, re

4



comandă regelui Ferdinand ca, ținând seamă 
de situația extrem de critică a Bulgariei, să 
se adreseze direct regelui Carol, oferind Ro
mâniei linia Turtucaia-Balcic. In consiliul de 
Coroană ce s’a ținut la 16 Iulie la Sofia 
șefii de partid și miniștrii demisionați fiind 
consultați de regele Ferdinand l'au rugat să 
se adreseze regelui Carol.

In acest timp trupele turce înaintau spre 
Kirkilisse, fără a ține seamă de protestele 
Bulgariei și de avertismentele marilor puteri.

La 17 Iulie ministrul Rusiei d. Șebeco co
munică d-lui Maiorescu în numele guvernu
lui bulgar că Bulgaria renunță la linia Tur
tucaia-Balcic, recunoscând României dreptul 
de a participă la regularea chestiunilor teri
toriale. D-l Maiorescu a răspuns1 că întru cât 
ostilitățile n’au încetat, armata română va 
continuă înaintarea. România e însă dispusă 
de a opri armata în momentul, când i se 
va comunica locul și data întâlnirei repre
zentanților statelor beligerante.

La 17 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază la Viena că d. Radoslavoff a fost 
însărcinat cu formarea cabinetului. Ministrul 
adaugă că regele Carol încă n’a răspuns la 
telegrama regelui Ferdinand,
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La 18 Iulie acelaș ministru raportează con
telui Berchtold : D. Ghenadieff mi-a comunicat 
că răspunsul regelui Carol la telegrama re
gelui Ferdinand și răspunsul d-lui Maiorescu 
la telegrama ministrului bulgar de externe 
sunt redactate în termeni generali. Tot în 
ziua de 18 Iulie ministrul austro-ungar la 
București telegrafiază contelui Berchtold : Pri
mul ministru mi-a comunicat că ministrul 
rus i-a recomandat din nou încetarea înain- 
tărei armatei române. D-l Maiorescu i-a răs
puns că nu există nici o înțelegere cu Serbia 
și Grecia. De altmintreli România nu poate 
procedă în mod unilateral. România e însă 
dispusă să intervină la Belgrad și Atena pen
tru încetarea ostilităților.

La obiecțiunea ministrului austro-ungar că 
repeziciunea înaintărei armatei române întă
rește rezistența Serbiei și Greciei, d. Maio
rescu a promis că va propune regelui Carol 
ca armata română să înainteze până la de- 
fileurile Balcanilor, urmând a se opri acolo.

La 19 Iulie acelaș ministru telegrafiază con
telui Berchtold: în urma invitațiunei guver
nului român, Serbia și Grecia au declarat că 
sunt dispuse să închee armistițiul și să tri
mită delegați la București sau la Sinaia.



La 20 Iulie guvernul turc decide ocuparea 
Andrianopulului.

La 21 Iulie ministrul austro-ungar la Bu
curești telegrafiază contelui Berchtold : Re
gele Ferdinand a telegrafiat regelui Carol, 
iar d. Ghenadieff d-lui Maiorescu că acceptă 
condițiunile României, oferind și garanții că 
Bulgaria nu are intențiuni războinice în po
triva Serbiei și Greciei.

La 21 Iulie ambasadorul austro-ungar la 
Petersburg telografiază contelui Berchtold : 
d. Sasonov a declarat că guvernul rus ar 
dori să cunoască punctul de vedere al Aus- 
tro-Ungariei relativ la soarta Cavallei. Gu
vernul rus e de părere ca acest port să ră
mână Bulgariei.

La 22 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold că comandan
tul armatei române a dat ordin pentru înce
tarea înaintărei.

In aceiași zi principile Fuerstenberg rapor
tează contelui Berchtold : Ministrul de ex
terne mi-a comunicat că armata română s’a 
oprit la 40 de km. de Sofia. Armata română 
nu va ocupâ Sofia decât în cazul, când ocu
parea de către sârbi suu greci s’ar păreâ 
inevitabilă.
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La 23 Iulie contele Berchtold telegrafiază 
miniștrilor austro-ungari la Atena că în urma 
cererei regelui Ferdinand adresată regelui 
Carol, guvernul român a trimis un delegat 
militar la Niș spre a trată cu ceilalți repre
zentanți asupra armistițiului. Guvernul român 
a recomandat Serbiei și Greciei să închee 
imediat armistițiul și să înceapă tratativele 
de pace la București.

Contele Berchtold invită pe reprezentanții 
săi să intervină pentru acceptarea propunerei 
României.

La 24 Iulie ministrul austro-ungar la Bu
curești telegrafiază contelui Berchtold .că re- 

I șele Carol a telegrafiat suveranilor Serbiei; 
Greciei și Muntenegrului, sfătuindu-i să în
ceteze înaintarea trupelor și să hotărască la 
Niș armistițiu.

In răspunsul lor suveranii celor trei state 
aliate declară că sunt dispuși să trimită de
legați la București, însă în ceeace privește 
încetarea ostilităților, ei declară că nu vor 
consimți cât timp Bulgaria nu va oferi ga
ranții relativ la pretențiunile lor teritoriale.

Ministrul adaugă că a intervenit pe lângă 
ministrul român de externe cât și pe lângă 
cel de interne ca să închee pacea cu Bulgaria.
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Nu încape îndoială că ministrul austro- 
ungar primise instrucțiuni delà contele Berch
told ca să ne determine să încheem pacea 
direct cu Bulgaria, pentru ca aceasta scăpând 
din cercul de fier în care o strânsese armata 
noastră, să poată continuă războiul în po
triva Serbiei și Greciei.

La 25 Iulie principele de Fuerstenberg te
legrafiază contelui Berchtold că ministrul ro
mân de externe a invitat guvernele din Sofia, 
Belgrad și Atena să trimeată de urgență de
legați la București.

In aceiași zi ministrul austro-ungar la So
fia anunță că Bulgaria se va conformă ime
diat învitațiunei d-lui Maiorescu. Tot la 25 
Iulie contele Berchtold telegrafiază ministrului 
austro-ungar la București : Cum România va 
aveă un rol conducător în conferința de pace, 
țin să informez ped. Maiorescu asupra punc
telor de vedere ce — după părerea mea — 
vor trebui respectate cu ocaziunea tratativelor. 
E în interesul general ca să se creeze o si
tuație stabilă în Balcani pentru ca pacea, să 
nu mai fie turburată. In acest scop granițele 
teritoriale trebuiesc conformate situației et
nografice. In deosebi trebue să se evite, ca 
Bulgaria să fie știrbită în condițiunile sale de 



viață și în ceeace privește aspirațiunile sale 
naționale.

Contele Berchtold trage concluziunea că 
Bulgaria trebuie să rămână în posesiunea cel 
puțin a unei părți din Macedonia Centrală.

Când ministrul austro-ungar de externe a 
intervenit la Sofia în chestia cererilor noastre, 
el s’a mărginit să dea Bulgariei sfaturi bine
voitoare și să-i recomande satisfacerea pre- 
tențiunilor noastre legitime, iar acum când 
Bulgaria, ca orice stat înfrânt, trebuiâ să ac
cepte condițiunile biruitorilor, contele Berch
told, neținând seamă de adevărata stare 
de lucruri, vrea să impună României o so
luție absolut nedreaptă și defavorabilă învin
gătorilor.

Politica contelui Berchtold e caracterizată 
prin această intervenție.

La 25 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold că Bulgaria 
va trimite delegați la București.

La 26 Iulie ministrul austro-ungar la Atena 
telegrafiază contelui Berchtold că ministrul 
român a predat d-lui Venizelos invitația ofi
cială spre a veni la București.

Ministrul austro-ungar la Belgrad anunță 
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în aceeași zi că d-nii Pasici și Venizelos vor 
pleca la București.

încheerea păcei.— Chestiunea revizuirei.

La 30 Iulie ministrul austro-ungar la Sofia 
telegrafiază contelui Berchtold pe baza ști
rilor primite din București că s’a încheiat un 
armistițiu de cinci zile.

Tot atunci contele Berchtold telegrafiază 
principelui de Fürstenberg la București : d-l 
Ghenadieff a declarat ministrului nostru la 
Sofia că e de cea mai mare importanță pentru 
delegații bulgari să fie informați, dacă hotă- 
rîrile conferinței din București vor fi defini
tive, sau vor fi supuse congresului european 
spre revizuire. Eu am însărcinat pe ministrul 
nostru la Sofia să comunice d-lui Ghenadieff 
că Austro-Ungaria și celelalte Mari Puteri au 
adoptat punctul de vedere că ele au dreptul 
să revizuiască hotărîrile ce se vor luă la Bu
curești. In conformitate cu intențiunile Ma
rilor Puteri ar fi însă de dorit, dacă aceste 
hotărîri ar da un rezultat ce ar puteâ fi 
aprobat sau modificat pe calea unui schimb 
de vederi între cabinete, fără a se mai con
vocă congresul.



51

In aceeași zi principele de Fürstenberg te
legrafiază contelui Berchtold că prima ședință 
a conferinței de pace va aveâloc la 31 Iulie.

La 1 August principele de Fürstenberg te
legrafiază contelui Berchtold că încheerea 
păcei s’ar puteâ acceleră dacă d-I Maiorescu 
ar puteâ fi autorizat să declare în conferința 
de pace că Marile Puteri — oricare ar fi ho- 
tărîrea conferinței în chestia Cavalei — își re
zervă dreptul de a revizui în special acest 
punct, fără a renunță la dreptul revizuirei 
întregului tratat. Pe baza acestei declarațiuni, 
Bulgaria ar puteâ semnă tratatul, în speranță 
că acele Puteri, în numele cărora se va face 
aceasă declarație, vor fi de partea Bulgariei 
în caz când revizuirea se va face.

La 2 August ministrul Austro-Ungar la 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold : minis
trul de externe m’a rugat să vă cer sfatul 
relativ la atitudinea Bulgariei, anume dacă de
legații bulgari trebuie să’ semneze tratatul de 
pace fără rezerve sau să facă rezerve cu pri
vire la orașele Istip, Coceana și Cavalla, ur- 
mând ca Puterile să decidă în această ches
tiune.

In aceeași zi ambasadorul austro-ungar la 
Paris telegrafiază contelui Berchtold : Precum 
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anunță ministrul francez la București, d-l 
Maiorescu a declarat că înțelegerea asupra 
Cavalei nu se va puteâ stabili. Pentru a evită 
eșuarea tratativelor din București, această 
chestiune ar trebui scoasă din complexul ce
lorlalte chestiuni, urmând a fi supusă hotă- 
rîrei Puterilor. D-l Pichon mi-a declarat că 
intervenția directă a Marilor Puteri în această 
chestiune nu ar fi de dorit. D-l Pichon inzistă 
ca Statele Balcanice să se înțeleagă între ele 
relativ la Cavalla, însă dacă celelalte Puteri 
ar fi hotărîte să ia parte la o asemenea ac
țiune de arbitraj, Franța se va asocia, dacă 
Statele Balcanice ar fi dispuse să se supună 
hotărîrei Puterilor.

Ambasadorul Austro-Ungar la Londra te
legrafiază contelui Berchtold la 2 August : 
Secretarul de stat mi-a declarat că acceptă 
propunerea relativ la Cavalla, dacă și celelalte 
Puteri sunt de acord, presupunând că prin 
aceasta nu se prejudiciază revizuirea tuturor 
condițiunilor de pace.

La 3 August ambasadorul austro-ungar 
la Berlin telegrafiază contelui Berchtold : Vi- 
ce-secretarul de stat mi-a declarat că minis
trul german la București a primit instrucțiuni 
că dacă toate puterile vor procedă la fel, să 
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dea autorizație d-lui Maiorescu ca să declare 
în ședinja conferinței de pace în numele gu
vernului german că Germania își rezervă 
dreptul de revizuire.

Tot la 3 August ministrul Austro-Ungar la 
București telegrafiază contelui Berchtold : «In 
urma telegramei d-v. și având în vedere că 
reprezentantii Angliei și Franței au primit 
instrucțiuni identice, voiu remite azi minis
trului de externe autorizația de a face de
clarațiile în chestia Cavallei».

In aceeași zi ministrul anunță că între Ro
mânia și Bulgaria s'a stabilit o înțelegere 
deplină.

La 4 August ambasadorul austro-ungar 
la Roma telegrafiază contelui Berchtold că 
guvernul italian a trimis instrucțiuni repre
zentantului său la București ca să dea d-lui 
Maiorescu autorizația privitoare la Cavalla.

La aceeaș dată ambasadorul Austro-Ungar 
la Petersburg telegrafiază contelui Berchtold : 
Guvernul rus crede că Grecia ar putea fi de
terminate să cedeze Cavalla dacă puterile, 
sau numai Austro-Ungaria și Rusia vor pro
ceda de acord în acest sens.

Cu privire la sfatul cerut de ministrul bul
gar Ghenadieff, contele Berchtold telegrafiază 
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ministrului austro-ungar la Sofia că Austro- 
Ungaria menține principiul relativ la revi ■ 
zuirea tratatului din București, revizuirea însă 
nu depinde numai de Austro-Ungaria, ci și 
de celelalte puteri. Contele Berchtold evită 
să dea Bulgariei sfaturi, pe cari Bulgaria le-ar 
puteă interpretă în sensul că monarchia ga
rantează modificarea hotarilor din București.

La aceeași dată ministrul austro-ungar la 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold : Mini
strul de externe mi-a comunicat că Bulgaria 
e absolut decisă să semneze pacea. Guvernul 
bulgar ar dori să facă rezerve cu privire la 
unele puncte, el se teme însă că Serbia și 
Grecia vor refuză să semneze pacea.

La 6 August ministrul bulgar de externe 
comunică ministrului austro-ungar la Sofia că 
delegații bulgari la București au primit in
strucțiuni să semneze pacea sub rezervă și 
că d. Maiorescu a comunicat d-lui Tonceff 
că unele puteri își rezervă dreptul de revi
zuire, fie în total, fie numai cu privire la Ca- 
valla.

In aceeași zi ministrul austro-ungar la Bu
curești telegrafiază contelui Berchtold : După 
ședința de azi am primit vizita delegaților bul
gari. Ei mi-au declarat că sunt nevoiți să ac- 
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cepte condițiunile, urmând a semnă mâine 
tratatul de pace.

La 9 August principele de Fürstenberg te
legrafiază contelui Berchtold : In ședința de 
eri d. Maiorescu a declarat că Austro-Un- 
garia își rezervă dreptul de revizuire. Hotă
rârea Austro-Ungariei i s’a comunicat la 4 
August. La 6 August, a zis d. Maiorescu, după 
ce delegații au căzut de acord asupra punc
telor principale, ministrul rus mi-a comunicat 
că guvernul său, aflând că chestia Cavallei 
amenință să compromită succesul lucrărilor 
conferinței, declară că își rezervă dreptul de 
revizuire.

La 9 August ambasadorul austro-ungar la 
Paris, telegrafiază contelui Berchtold : D. Pi
chon mi-a repetat azi că d-sa personal e 
contra amestecului puterilor. Dacă însă Eu
ropa se va ocupă cu această chestiune, d. 
Pichon, dintr’un sentiment de solidaritate, nu 
va refuza să ia parte la conversațiune. D-sa 
mi-a comunicat 4nsă de acum că va interveni 
cu toată energia pentru ca hotărârile confe
rinței din București să fie acceptate fără nici 
o schimbare. D. Pichon are motive de a crede 
că și alte puteri vor împărtăși părerea sa. Gu
vernul francez trebiue să țină seamă de opinia 
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publică franceză, care se manifestă foarte ho
tărât, cerând să se pună capăt crizei, fără a 
se interesă dacă tratatul e bun sau rău.

Franța a fost deci cea dintâi, care s’a de
clarat hotărât în potriva revizuirei.

La 10 August ambasadorul austro-ungar 
la Roma telegrafiază contelui Berchtold că 
aproape întreaga presă italiană s’a pronunțat 
contra revizuirei.

In aceeași zi principele de Fürstenberg ra
portează contelui Berchtold : Protocolul de 
pace va fi semnat azi.

La 11 August ambasadorul austro-ungar la 
Petersburg telegrafiază contelui Berchtold : D. 
Sasanow mi-a declarat că se teme că dorința 
Austro-Ungariei și Rusiei relativ la revizuire 
nu se va realiză, dat fiind că majoritatea ce
lorlalte cabinete manifestă o aversiune din 
ce în ce mai pronunțată în potriva oricărui 
amestec.

Prin telegrame sa adresată la 12 August 
ambasadorul austro'-ungar la Petersburg, con
tele Berchtold încearcă să redeștepte interesul 
Rusiei pentru revizuire.

La 16 August ambasadorul austro-ungar 
la Petersburg, transmite contelui Berchtold 
răspunsul d-lui Sasanov, care declară că gu- 
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vemül rus ar fi gata să revizuiască punctul 
privitor la Cavalla, dacă puterile ar cădea de 
acord. Guvernul rus are însă impresia că a- 
cest acord nu există.

Conflictul turco-bulgar. Concluziune.

Tratatul din București a restabilit pacea 
între România, Serbia, Grecia și Muntenegru 
de o parte și Bulgaria de altă parte. Bulga
ria mai eră însă amenințată de un nou răz
boi cu Turcia, care se folosise de războiul 
dintre foștii aliați ca să ocupe mare parte 
din teritoriile ce le pierduse în primele două 
războae.

După restabilirea păcei la București, marile 
puteri și-au îndreptat iar toată atențiunea a- 
supra aplanărei conflictului turco-bulgar, care 
luase un caracter foarte grav, de când trupele 
turce trecuseră granița Bulgariei. Turcia ame
nință să declare război Bulgariei, pe motiv 
că bulgarii măcelăresc populația și prizonierii 
musulmani.

La 13 August ministrul austro-ungar la 
Sofia telegrafiază contelui Berchtold: Guver
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nul bulgar crede că Turcia caută un pretext 
pentru a declară război Bulgariei. Bulgaria 
epuizată se teme de un nou război cu Turcia.

La 14 August contele Berchtold intervine 
la Berlin, Londra, Paris, Roma și Petersburg 
propunând un schimb de vederi relativ la 
evitarea războiului.

La 16 August Rusia propune un demers 
colectiv, spre a evită intervenția izolată a vre
unei puteri.

In acest timp guvernul turc a început tra
tativele neoficiale cu delegatul bulgar Nacio- 
vici. La sfârșitul lunei August, Bulgaria a de
clarat că e gata, să trimită 3 delegați la Con- 
stantinopol spre a trată asupra păcei.

La 3 Septembrie ambasadorul austro-ungar 
la Constantinopol telegrafiază contelui. Ber 
chtold că delegații bulgari Savof și Toșeff 
vor sosi în ziua aceea la Constantinopol.

La 13 Septembrie acelaș ambasador tele
grafiază contelui Berchtold că Turcia nu vrea 
să renunțe la Adrianopol și Kirkilise.

La 14 Septembrie ministrul austro-ungar 
la Sofia telegrafiază contelui Berchtold că tra
tativele din Constantinopol progresează.

La 16Septembrie ambasadorul austro-ungar 
la Constantinopol telegrafiază la Viena: Ma- 
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rele Vizir mi-a declarat că s’a stabilit ’o în
țelegere în principiu.

La 17 Septembrie ministrul austro-ungar 
la Sofia raportează : Ministrul de externe mi-a 
declarat că acordul turco-bulgar relativ la 
chestiunile teritoriale va fi semnat în aceiași zi.

La 19 Septembrie acelaș ministru anunță 
că acordul turco-bulgar a fost semnat.

Documentele ce urmează în Cartea Roșie 
se referă la Albania și la conflictul sârbo- 
albanez, care a fost aplanat în urma inter
venției energice a Austro-Ungariei.

La 28 Septembrie ambasadorul austro-un
gar la Constantinopol telegrafiază contelui 
Berchtold că negocierile turco-bulgare s’au 
sfârșit.

La 23 Octombrie consilierul de legațiune 
Haymerle telegrafiază contelui Berchtold din 
Sirtaia : Principele de Wied mi-a declarat că 
e dispus să primească candidatura la tronul 
Albaniei.

La 25 Octombrie contele Berchtold trans
mite regelui Carol mulțumiri pentru silințele 
sale în vederea rezolvărei acestei chestiuni.

Ultimul document din Cartea Roșie e o te
legramă a consilierului de legațiune Haymerle, 
adresată contelui Berchtold din Sinaia, prin
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mi-a comunicat că toate marile puteri sunt 
de acord cu alegerea principelui de Wied.

In ceeace privește atitudinea Austro-Un- 
gariei față de România am publicat toate 
documentele mai importante, așa că oricine 
își va puteâ face o idee de modul çum am 
fost sprijiniți. Părerea noastră e că interesele 
României au fost neglijate din cauza politicei 
bulgaro-file a contelui Berchtold. Ministrul 
austro-ungar de externe n’a făcut politică 
austro-ungară, ci maghiară, căci numai ma
ghiarii aveau interes ca să se creeze Marea 
Bulgarie.

Am fi dispuși să admitem că în împre
jurările date Austro-Ungaria nu puteâ face 
mai mult pentru interesele noastre, dar nu 
putem uită că propunerea de rivizuire a tra
tatului din București a pornit din partea mo
narhiei. Contele Berchtold, care în demersurile 
sale la Sofia, a ținut întotdeauna să mena
jeze pe bulgari, a propus revizuirea în inte
resul Bulgariei, chiar cu riscul de a ne jigni 
și a știrbi prestigiul României. Aceasta e 
cauza neîncrederei noastre față de politica 
contelui Berchtold. De altminteri chiar și 
marile ziare austriace «Die Zeit» și «Neue 
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Freie Presse» au stabilit pe baza Cărții Roșii 
că politica contelui Berchtold față de România 
a fost cel puțin nesinceră. Ar fi însă o gre- 
șală dacă am acuză întreaga monarchie pen
tru faptele unui singur om. Aproape toate 
ziarele din Austria și-au manifestat simpatia 
pentru români și această simpatie ne face 
să credem că un viitor ministru austro-ungar 
de externe va îndreptă ceeace a stricat con
tele Berchtold.


